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Weekdays: 9:00AM 
Vigil Mass: Saturday, 4:00PM in English 
Mass Sunday in English:  
8:00AM  
Misa Dominical Español: 
9:30AM  
 
CONFESSIONS/CONFESIONES: 
By Appointment Only/ Por Cita Sola-
mente 
BAPTISMS/BAUTISMOS: 
Saturdays & Sundays 
Call Church Office for Information. 
Sábados y Domingos 
Llame a la Oficina para Información. 
 
WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS: 
Please call the Church Office six months  
in advance. 

ADJUSTED TEMPORARY SCHEDULING 
HORARIO TEMPORAL 

 

In accordance with the guidelines and 

directions set forth from the County of Los 

Angeles, Health Department, and The Los 

Angeles Archdiocese, ALL previously 

scheduled events and gatherings of the St. 

Bernard Community groups and ministries, 

have been suspended until further notice. 

De acuerdo con las instrucciones y normas  
establecidas por el Departamento de Salud 
del Condado de Los Ángeles y la 
Arquidiócesis de Los Ángeles, todos los 
eventos y reuniones previamente 
programados de los grupos y ministerios de 
la Comunidad de San Bernardo se han 
suspendido hasta nuevo aviso. 

 



PALM SUNDAY ~ “Hosanna to the Son of David” shouts the crowd as the liturgy of Palm 

(Passion) Sunday begins; “Crucify him!” is shouted just as loudly and brings to a conclusion 

the readings from the Word (the gospel reading of the Passion of Mark). A crowd simply 

can’t be any more fickle than this. The crowd is a classic example of a mob – easily excited 

and easily manipulated. The crowd doesn’t think for itself. The crowd doesn’t know what is 

really happening but only perceives the feeling welling up within itself. If a convincing voice 

cries out ‘murder’ – then the crowd must provide the one to be murdered. The crowd is so easily used to achieve even 

horrific ends. This scene is an old scene; it is a present scene; and it is the future. It is, simply, human. Although history 

teaches lessons, it doesn’t necessarily teach people how to think or how to live moral lives. This is one reason the 

Church believes in the need for the forming of consciences. This is why the Church seeks to think through and attempt 

to communicate logical, thoughtful and wise ways to live our lives as Christians. The Church is not perfect. The Church 

has made mistakes throughout history. But the Church certainly makes an honest and helpful contribution to the 

human race in attempting to figure out how we can live – not like crowds and mobs, but rather like thoughtful, caring, 

faith-filled followers of Jesus Christ!       

          Father Perry Leiker, Pastor  

Quote of the Week:  
 
 

“You will not be punished for your anger, you will be punished by your anger.” — Buddha. 
 

 

 

DOMINGO DE RAMOS ~  "¡Hosanna al Hijo de David", grita la multitud al dar principio a la 

liturgia del Domingo de Ramos (Domingo de la Pasión); "¡Crucifícalo!" gritan igualmente 

fuerte y lleva a la conclusión de las lecturas de la Palabra (la lectura del Evangelio de la 

Pasión de San Marcos). La multitud no puede ser más voluble. La multitud es un ejemplo 

clásico de una pandilla; que se alborota y manipula fácilmente. La multitud no piensa por sí 

misma, no sabe lo que realmente está pasando, sólo percibe el sentimiento que brota 

dentro de ellos mismos. Si una voz convincente grita ‘muerte’ entonces la multitud debe proporcionar al que debe 

morir. La multitud se usa fácilmente para lograr fines horrendos. Esta es una escena antigua; una escena presente; y 

es el futuro. Es, simplemente, humana. Aunque la historia nos enseña lecciones, no  necesariamente enseña a la 

gente cómo pensar o cómo vivir los valores morales. Esta es una de las razones por la cual la Iglesia cree en la 

necesidad de la formación de conciencias. Esta es la razón por la que la Iglesia busca reflexionar e intenta comunicar 

formas lógicasy sabias para vivir nuestras vidas como Cristianos. La Iglesia no es perfecta. La Iglesia ha cometido 

errores a lo largo de la historia. Pero la Iglesia ciertamente contribuye de manera honesta y útil a la raza humana al 

intentar descifrar cómo podemos vivir - no como las multitudes y turbas, sino como solícitos, bondadosos, llenos de 

fe, fieles seguidores de Jesucristo! 

Padre Perry Leiker, Párroco 

Cita de la Semana:  
"No serás castigado por tu enojo, serás castigado según tu enojo.” —  Buda. 

Page Two                                                                                         Saint Bernard Church                                                                          March 28, 2021      

ST. BERNARD SCHOOL/ESCUELA SAN BERNARDO 
ONGOING ENROLLMENT/INSCRIPCIONES CONTINUAS 

 

St. Bernard Catholic School is a Parish School for any and al l  members of our parish with a 
Dual Language Immersion Program. Our students learn to speak, write, read,  think and pray 
in two languages. We are a Family-oriented Community and welcome children from 
Transit ional Kindergarten through 8th grade.  Financial assistance may be available for 
t ho s e  w ho  qu a l i f y .  A  C a t h o l i c  Edu ca t i o n  i s  a n  a dv an t a g e  f o r  l i f e !   

 

La Escuela San Bernardo es una Escuela Parroquial  para todos sus miembros con un 

Programa de Imersión Bil ingue. Nuestros estudiantes aprenden a hablar,  escribir,  leer,  

pensar y orar en dos lenguajes. Somos una Comunidad Orientada a la Familia y recibimos 

estudiantes desde Kinder de Transición, hasta el Octavo Grado. Existe ayuda f inanciera para 

los que calif iquen. Una Educación Católica es una ventaja de por vida!   

Information |  i n fo rmac ión :  www.s tberna rd -schoo l .com ;  ( 323 )  2 56 - 4989 .  
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3/29: 9:00am — †Johnny Balaoing 
3/30: 9:00am — Mark Serafin — Birthday 
3/31: 9:00am — †Felipe Perlas & †Henry Costales 
4/01: 6:00pm — St. Bernard Parishioners 
4/02: 9:00am — NO MASS 
4/03: 7:00pm — St. Bernard Parishioners 
4/04: 9:00am — St. Bernard parishioners  
         10:30am — Fieles de San Bernardo 

READINGS FOR NEXT WEEKEND — LECTURAS PARA EL PRÓXIMO DOMINGO 
First Reading — Peter is an eyewitness: The Lord is risen (Acts 10:34a, 37-43). Psalm — This is the day the Lord has made; let us rejoice and 

be glad (Psalm 118). (1) Second Reading — All who are baptized, set your hearts in heaven (Colossians 3:1-4) or (2) Second Reading — Christ 

our Passover is sacri-ficed; therefore let us celebrate (1 Corinthians 5:6b-8). †Gospel — Three witnesses, Mary, Peter, and John; each responds to 

the empty tomb (John 20:1-9) or  Mark 16:1-7 (or, at an afternoon or evening Mass, Luke 24:13-35). † Primera lectura — Pedro es un testigo: el 

Señor ha resucitado (Hechos 10:34a, 37-43). Salmo — Este es el día del triunfo del Señor. Aleluya (Salmo 118 (117)). (1) Segunda lectura — 

Todos los bautizados, eleven su corazón al cielo (Colosenses 3:1-4). (2) Segunda lectura — Cristo, nuestra Pascua, fue sacrificado; por tanto 

celebremos (1 Corintios 5:6b-8). Evangelio — Tres testigos, María, Pedro y Juan; cada uno responde a la tumba vacía (Juan 20:1-9) o Mc 16:1-7 

o (en misas de la tarde o la noche) Lc 24:13-35. — Liturgical Color | Color Litúrgico: White/Blanco 

S U N D A Y  C O L L E C T I O N  |  COLECTA  DOM I N I CA L  
03/21/21:    
Envelope/sobres:     $2,500          
Plate/efectivo:      $887 
TOTAL:      $3,387    

Thank You for your Generosity! 
Muchas Gracias por su generosidad! 

ST. BERNARD CHURCH 
Los Angeles, California 

 Dear Parishioners: 
 

      During these weeks of Lent the Church has urged us to make 

the journey to Holy Week and Easter. By prayer, penance and 

works of charity we seek to be ready to celebrate the saving 

mysteries of our redemption in the Passion, Death and 

Resurrection of Jesus. Please join our parish family for the 

special liturgies by which we will enter into these mysteries and 

experience the great love of God for us. We wish you and your 

family a blessed Easter, filled with peace and joy. 
 

† 

Estimados feligreses:  
 

 

Durante estas semanas de Cuaresma la Iglesia nos 

exhorta a entrar a la temporada de Cuaresma y Pascua. Por 

medio de la oración, penitencia, y obras de caridad nos 

disponemos a celebrar los misterios de salvación de nuestra 

redención en la Pasión, Muerte y Resurrección de Jesús. Favor de 

unirse a nuestra familia parroquial para estas liturgias especiales 

con las que entraremos a estos misterios y podremos 

experimentar el gran amor de Dios por nosotros. Les deseamos a 

usted y a su familia unas Pascuas benditas llenas de paz y júbilo.  
 

 

 

 

 

Sincerely in Christ, 

Rev. Perry Leiker, Pastor 

Priests and Parish Staff 

HOLY WEEK & EASTER SCHEDULE 2021 
(Horario de Semana Santa y de Pascua)  

PALM SUNDAY (Domingo de Ramos)  March 28, (28 de Marzo) 
  

Distribution of Blessed Palms at all Masses 
Distribución de Palmas benditas en todas las Misas 

  
Vigil Mass (English)   .  .  .  .  .    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   .   .   .    .   .   4:00pm 
Sunday Mass (English)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    .   .  .   9:00am  
Misa Dominical (Español)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  11:00am 

 † 
 

MONDAY—WEDNESDAY (Lunes a Miércoles)   
Mass in English /Misa en Inglés .  .  .  .  .  .  .  .   .   .   .   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  9:00am 
 

WEDNESDAY/Miércoles) 
 

PENANCE SERVICES/SERVICIOS PENITENCIALES   .   .  .   3:00pm, 4:00pm, & 7:00pm 
 

NO 9:00AM  MASSES: THURSDAY OR FRIDAY OF HOLY WEEK 
NO  HABRÁ MISA A LAS 9:00AM: JUEVES Y VIERNES DE SEMANA SANTA 

 

HOLY THURSDAY (Jueves Santo)  

Mass of the Lord’s Supper/Misa de la Cena del Señor (bilingual/bilingüe) .   . 6:00pm 
 

GOOD FRIDAY — Stations of the Cross   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   .   .   12:00pm 
Solemn Liturgy of the Lord’s Passion and Death with Holy Communion .  .  .  .1:00pm 
VIERNES SANTO 
Via Crucis   .  .  .  ..  .  .  .  .   .    .    .    .    .    .    .    .    .   .   .    .   .    .    .    .     3:00pm 
Liturgia Solemne y distribución de la Comunión .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   .    . 4:00pm 
Divine Mercy Novena   .   .   .   .   .   .   .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    6:00pm 
HOLY SATURDAY (Sábado de Gloria) 

Easter Vigil Mass (Misa de Vigilia Pascual — Bilingual/Bilingüe)    .    .   .   .  7:00pm 
 

NO CONFESSIONS HERE AFTER WEDNESDAY OF HOLY WEEK 
NO HABRÁ CONFESIONES AQUÍ DESPUÉS DEL MIÉRCOLES DE SEMANA SANTA 

  
  
  
Thursday, Friday, Saturday are the three most Sacred Days of the year called the Holy 

Triduum  — Days of quiet reflection and prayer for everyone including the Priests. 
   

Jueves, Viernes, Sábado son los días más Sagrados del año llamado Triduo Santo, 
días de reflexión y oración para todos incluyendo los Sacerdotes.  

 

EASTER  SUNDAY: APRIL 4 — DOMINGO DE PASCUA: 4 DE ABRIL 
9:00am — English Mass   —   10:30am — Misa en Español 

 PARISH FINANCES + GOOD FRIDAY COLLECTION 

On this Friday, Good Friday, our donations are collected on 
behalf of the religious sites in the Holy Land. This day on 
which we celebrate the Passion and Death of our Lord, we 

donate to take care of the religious sites that are visited by 
countless pilgrims each year. People come from all over the 
world to stand in these places where Jesus stood when he 

walked upon this earth. Most people say there are no words to 
express the power they feel being in this sacred place we 

simply call -- the Holy Land. Please be generous. Your 
donation will help to keep the religious sites well cared for, 
safe, and ready to receive the many who will make a sacred 

pilgrimage in the year to come!  

 FINANZAS PARROQUIALES  + COLECTA DEL VIERNES SANTO 
Este viernes, Viernes Santo, las donaciones se recogen a 
nombre de los sitios religiosos en Tierra Santa. Este día en que 
celebramos la pasión y muerte de nuestro Señor, donamos 
para cuidar de los lugares religiosos visitados por numerosos 
peregrinos que cada año llegan de todas partes del mundo a 
visitar los lugares donde estuvo Jesús cuando caminó sobre la 
tierra. La mayoría de la gente dice que no encuentran palabras 
para expresar el poder que sienten al estar en este lugar 
sagrado que simplemente llamamos Tierra Santa. Por favor, 
sea generoso. Su donación ayudará a mantener estos lugares 
religiosos bien cuidados, seguros y listos para recibir a los 
muchos que va a hacer una peregrinación sagrada en los 
próximos años! 



RA FFLE TO DA Y!  |  RIFA HOY  
 

TODAY, after the Masses we will raffle the Craftsman 
household tools. HOY, después de las Misas se 
llevará a cabo la rifa de la caja de herramientas 
Craftsman. 

“250 CLUB” —  The tickets for the “250 
Club” are  available for purchase at 
$20 each TODAY and in the Church 
Office .  You sti l l  have 9 more chances to 
win this year!  

 

Los boletos para el “Club 250” están a la 
venta HOY después de Misa y en la Oficina 

de la Iglesia. Todavía tiene 9 oportunidades más para 
ganar este año! Information | información: Anita 
Fueconcillo (323)507-2418. 

CALLING ALL ST. BERNARD ALUMNI | LLAMADO A EX ALUMNOS 

 

Fr. Perry needs to contact you for a special project to benefit 

St. Bernard School and its future. 

 

El Padre Perry necesita conectarse con usted para un 

projecto especial que beneficiará la Escuela San Bernardo 

y su futuro.  

 
Submit your contact information to |  
Envíe su información a: www.stbernard-parish.com. 

WEDDING BANNS/AMONESTACIONES 
 

Christian Sargan ~ Camila Alvarez 

The Church Office will close on 
Thursday, April 1st, at noon, and on 
Good Friday, April 2nd all day. We will 
reopen on Monday, April 5th.  
 

La Oficina de la Iglesia cerrará el Jueves Santo, 
Primero de Abril, al mediodía, y el Viernes Santo, 2 de Abril, 
todo el día. La Oficina se abrirá de nuevo el Lunes, 5 de Abril. 

DIVINE  MERCY SUNDAY MASS DIVINE  MERCY SUNDAY MASS DIVINE  MERCY SUNDAY MASS DIVINE  MERCY SUNDAY MASS ————    APRIL 11, 2021APRIL 11, 2021APRIL 11, 2021APRIL 11, 2021    

There will be NO fellowship at the Church Hall but Divine Mercy materials 

and food will be distributed to go. 

Good Friday, April 2 — 6:00pm 

Parking Lot  

     Easter Wed. April 7 — 6:00pm 

Parking Lot 

Holy Saturday, April 3 — 6:00pm Easter Thurs. April 8 — 6:00pm 

Parking Lot 

Easter Sunday, April 4 — 6:00pm 

Parking Lot  

Easter Friday, April 9 — 6:00pm 

Parking Lot 

Easter Monday, April 5 — 6:00pm 

Parking Lot 

Easter Saturday, April 10 — 6:00pm 

Parking Lot 

Easter Tuesday, April 6 — 6:00pm 

Parking Lot 

Mercy Sunday, April 11 — 3:00pm 

Parking Lot 

 



DID YOU KNOW? — Abusive behavior is nonconsensual 
The term “consensual” implies that a person freely agrees to do 

something and understands what they are consenting to do. When it 

comes to child abuse, no child can give consent, or freely agree, to 

engage in inappropriate behavior with an older person – however 

children can be manipulated such that it appears they have consented in 

some way out of deference to the abuser’s authority. This is why abuse 

often involves misuse or abuse of power over a victim and can be 

accomplished through a range of inappropriate behaviors that give the 

abuser the upper hand. To read more from the VIRTUS® article “Early 

Identification is Crucial,” visit https://lacatholics.org/did-you-know/. 

 

SABÍA USTED? — El comportamiento abusivo no es consensual 
El término “consensual” implica que una persona acepta libremente hacer 

algo y comprende lo que está consintiendo en hacer. Cuando se trata de 

abuso infantil, ningún niño puede dar su consentimiento, o aceptar 

libremente, participar en un comportamiento inapropiado con una persona 

mayor. De cualquier forma, los niños pueden ser manipulados de manera 

que parezca que han dado su consentimiento de alguna manera debido al 

respeto que los niños tienen a la autoridad del abusador. Esta es la razón por 

la que el abuso a menudo implica un uso indebido o abuso de poder sobre 

una víctima y puede lograrse mediante una variedad de comportamientos 

inapropiados que le dan ventaja al abusador. Para leer más del artículo de 

VIRTUS® “Early Identification is Crucial” (La identificación temprana es 

crucial), visite https://lacatholics.org/did-you-know/. 

CONTRIBUTION STATEMENT 2020 
DECLARACIÓN DE CONTRIBUCIONES DEL 2020 

The 2020 Annual Contribution Statement for those who 
donated $250 or more, can be picked up at the Church 
Office. You may also fill out the request form that appears 
in this bulletin, or call the church office if you wish to have it 
mailed to you.  
 
Las personas que donaron $250 o más, pueden recoger su 
Declaración de Contribuciones del Año Fiscal 2020 en la 
Oficina de la Iglesia o pueden llenar la forma que aparece en este 
boletín y depositarla en la canasta de la colecta. Si desea que se 
le envíe por correo favor de llamar a la oficina de la Iglesia.  

CONTRIBUTION STATEMENT 2020 
DECLARACIÓN DE CONTRIBUCIONES DEL 2020 

□    Yes, please send my Contribution Statement of my 2020 donations. 

□    Si, por favor envíe mi Declaración de Contribuciones del 2020 

 

Name / Nombre:__________________________________________ 

Address / Domicilio________________________________________ 

Envelope # / Número de sobre_______________________________ 

Telephone / Teléfono  (      )__________________________________ 

Date / Fecha _____________________________________________ 

CALENDAR OF COMING EVENTS | PRÓXIMOS EVENTOS 
3-28-21: Palm Sunday | Domingo de Ramos 

3-29-21: Monday of Holy Week | Lunes Santo 

3-30-21: Holy Tuesday | Martes Santo 

3-31-21: Holy Wednesday | Miércoles Santo 

4-01-21: Holy Thursday (Passover begins) — Bilingual Mass: 6:00pm 

 Jueves Santo (Inicio de la Pascua Judía) — Misa Bilingüe: 6:00pm 

4-02-21: Passion of the Lord (Good Friday) — Noon 

 Viernes Santo de la Pasión del Señor — 3:00pm 

4-02-21: Divine Mercy Novena Begins 

 Comienzo de la Novena de la Divina Misericordia 

4-03-21: Holy Saturday — Bilingual Mass: 7:00pm 

 Sábado de Gloria — Misa Bilingüe: 7:00pm 




